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1. Be sure to indicate “long” vowels – this is critical in Latin. Marīa and Marīā are
      different.  Marīa is “Mary” as the subject of a sentence; Marīā means “by or with
      Mary.”

2.   How do you determine the “stem” of a noun? Make sure you use the entire stem 
      when adding your case endings.

3. Give the complete meaning; remember the case adds to the meaning.

      For example: the accusative case denotes a direct object; ablative case denotes
      “by or with”.
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1. Deus God (subject)

Noun MeaningCase

Sing-Nom

2. servōs the slaves (direct object)Plur-Acc

3. fīliīs

4. Chrīstum Christ (direct object)Sing-Acc

to the sons (indirect object) or
by/with/from the sons

Plur-Dat/Abl

5. amīcus the friend (subject)Sing-Nom

6. Deum God (direct object)Sing-Acc

7. amīcīs to the friends (indirect object) or 
by/with/from the friends

Plur-Dat/Abl

8. servus the slave (subject)Sing-Nom

9. Chrīstiānī of the Christian (possessive) or 
the Christians (subject)

Sing-Gen
Plur-Nom
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10. amīcōs the friends (direct object)

Noun MeaningCase

Plur-Acc

11. servōrum of the slaves (possessive)Plur-Gen

12. amīcum

13. fīliō to the son (indirect object) or
by/with/from the son

Sing-Dat/Abl

the friend (direct object)Sing-Acc

14. servī of the slave (possessive) or
the slaves (subject)

Sing-Gen
Plur-Nom

15. fīlium the son (direct object)Sing-Acc

16. amīcī of the friend (possessive) or
the friends (subject)

Sing-Gen 
Plur-Nom

17. servō to the slave (indirect object) or
by/with/from the slave

Sing-Dat/Abl

18. fīlius the son (subject)Sing-Nom

11
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19. Deō to God (indirect object) or
by/with/from God

Noun MeaningCase

Sing-Dat/Abl

20. servīs to the slaves (indirect object) or
by/with/from the slaves

Plur-Dat/Abl

21. amīcōrum

22. fīliī of the son (possessive) or
the sons (subject)

Sing-Gen
Plur-Nom

of the friends (possessive)Plur-Gen

23. Chrīstiānōrum of the Christians (possessive)Plur-Gen

24. fīliōs the sons (direct object)Plur-Acc

25. Chrīstus Christ (subject)Sing-Nom

26. servum the slave (direct object)Sing-Acc

27. Deī of God (possessive)Sing-Gen

11
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28. Chrīstō to Christ (indirect object) or
by/with/from Christ

Noun MeaningCase

Sing-Dat/Abl

29. amīcō to the friend (indirect object) or
by/with/from the friend

Sing-Dat/Abl

30. fīliōrum of the sons (possessive)Plur-Gen

11
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Translate

1. glōria Deī the glory of God (ie God’s glory)

2. amīcus servī the friend of the slave (ie the slave’s friend)

3. amīcus Deī

4. victōria Deī the victory of God (ie God’s victory)

the friend of God (ie God’s friend)

5. glōria Chrīstī the glory of Christ (ie Christ’s glory)

6. glōria Marīæ the glory of Mary (ie Mary’s glory)

7. victōria Chrīstiānōrum the victory of the Christians (ie the Christians’ victory)

8. servus Deī the servant of God (ie God’s servant)

9. amīcus Chrīstī the friend of Christ (ie Christ’s friend)

10. Fīlius Deī the Son of God (ie God’s Son)
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Exercise #13 – Page 19

Translate
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Chrīstiānī orant.

The Christians pray.

13.1

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānī

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

orant

Translate the entire sentence

The Christians

(they) pray

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

None

Plural, Masculine

Plural
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Amīcī Deī Chrīstiānōs laudant.

The friends of God praise the Christians.

13.2

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Amīcī Deī

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

laudant

Translate the entire sentence

The friends of God

(they) praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānōs

Plural, Masculine

Plural

Plural, Masculine
the Christians
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Chrīstiānī Fīlium Deī laudant.

The Christians praise the Son of God.

13.3

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānī

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

laudant

Translate the entire sentence

The Christians

(they) praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Fīlium Deī

Plural, Masculine

Plural

Singular, Masculine
the Son of God
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Chrīstiānī Marīam laudant.

The Christians praise Mary.

13.4

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānī

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

laudant

Translate the entire sentence

The Christians

(they) praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Marīam

Plural, Masculine

Plural

Singular, Feminine
Mary
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Nautæ servōs nōn vident.

The sailors do not see the slaves.

13.5

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Nautæ

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

nōn vident

Translate the entire sentence

The sailors

(they) do not see

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

servōs

Plural, Masculine

Plural

Plural, Masculine
the slaves
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Servī Chrīstiānōs laudant.

The slaves praise the Christians.

13.6

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Servī

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

laudant

Translate the entire sentence

The slaves

(they) praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānōs

Plural, Masculine

Plural

Plural, Masculine
the Christians
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Chrīstiānī servōs Deī laudant.

The Christians praise the servants of God.

13.7

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānī

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

laudant

Translate the entire sentence

The Christians

(they) praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

servōs Deī

Plural, Masculine

Plural

Plural, Masculine
the servants of God
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Glōriam Deī vident.

They see the glory of God.

13.8

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

(assumed)

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

vident

Translate the entire sentence

They

(they) see

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Glōriam Deī

Plural

Plural

Singular, Feminine
the glory of God
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Chrīstiānī Chrīstum laudant.

The Christians praise Christ.

13.9

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānī

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

laudant

Translate the entire sentence

The Christians

(they) praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstum

Plural, Masculine

Plural

Singular, Masculine
Christ
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Marīa et Chrīstus amīcōs Deī laudant.

Mary and Christ praise the friends of God.

13.10

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Marīa et Chrīstus

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

laudant

Translate the entire sentence

Mary and Christ

(they) praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

amīcōs Deī

Both Singular, Feminine and Masculine

Plural

Plural, Masculine
the friends of God
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Deus terram et silvās videt. Nautās et servōs et Chrīstiānōs videt.

13.11

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Deus

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

videt

God

(he) sees

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

terram et silvās

Sing, Masc

Singular

Sing / Plur
the land and the forests

God sees the land and the forests. He sees the sailors and the slaves and the Christians.

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

(assumed)

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

videt

Translate the entire sentence

He

(he) sees

What is the direct object?

What is its number & gender?
Translation:

Nautās et 
servōs et 
Chrīstiānōs

Singular

Singular

Plural, Masc

the sailors and the slaves and 
the Christians

1st Sentence 2nd Sentence



Lesson 2

Chrīstiānī Fīlium Marīæ laudant.

The Christians praise the Son of Mary.

13.12

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānī

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

laudant

Translate the entire sentence

The Christians

(they) praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Fīlium Marīæ

Plural, Masculine

Plural

Singular, Masculine
the Son of Mary
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Exercise #14 – Page 20

Translate
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Christians praise the Son of Mary.

Chrīstiānī Fīlium Marīæ laudant.

14.1

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Christians

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(they) praise

Translate the entire sentence

Chrīstiānī

laudant

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the Son of Mary

Plural, Masculine

Plural

Singular, Masculine
Fīlium Marīæ
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Mary sees the Son of God.

Marīa Fīlium Deī videt.

14.2

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Mary

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(she) sees

Translate the entire sentence

Marīa

videt

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the Son of God

Singular, Feminine

Singular

Singular
Fīlium Deī
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Christians praise the victory of Christ.

Chrīstiānī victōriam Chrīstī laudant.

14.3

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Christians

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(they) praise

Translate the entire sentence

Chrīstiānī

laudant

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the victory of Christ

Plural, Masculine

Plural

Singular, Feminine
victōriam Chrīstī
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Mary praises God.

Marīa Deum laudat.

14.4

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Mary

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(she) praises

Translate the entire sentence

Marīa

laudat

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

God

Singular, Feminine

Singular

Singular, Masculine
Deum
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God praises the glory of Christ.

Deus glōriam Chrīstī laudat.

14.5

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

God

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(he) praises

Translate the entire sentence

Deus

laudat

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the glory of Christ

Singular, Masculine

Singular

Singular, Feminine
glōriam Chrīstī
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Christ praises the friends of Mary.

Chrīstus amīcōs Marīæ laudat.

14.6

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Christ

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(he) praises

Translate the entire sentence

Chrīstus

laudat

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the friends of Mary

Singular, Masculine

Singular

Plural, Masculine
amīcōs Marīæ
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The servants of Mary praise Christ.

Servī Marīae Chrīstum laudant.

14.7

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

The servants of Mary

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(they) praise

Translate the entire sentence

Servī Marīae

laudant

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Christ

Plural, Masculine

Plural

Singular, Masculine
Chrīstum
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The friends of God praise Mary.

Amīcī Deī Marīam laudant.

14.8

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

The friends of God

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(they) praise

Translate the entire sentence

Amīcī Deī

laudant

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Mary

Plural, Masculine

Plural

Singular, Feminine
Marīam
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The sailors do not praise the victory of the slaves (ie the slaves’ victory).

Nautæ victōriam servōrum nōn laudant.

14.9

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

The sailors

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(they) do not praise

Translate the entire sentence

Nautæ

nōn laudant

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the victory of the slaves

Plural, Masculine

Plural

Singular, Feminine
victōriam servōrum
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Mary sees the glory of God and the victory of Christ.

Marīa glōriam Deī et victōriam Chrīstī videt.

14.10

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Mary

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(she) sees

Translate the entire sentence

Marīa

videt

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the glory of God and the victory of Christ

Singular, Feminine

Singular

Both Singular and Feminine
glōriam Deī et victōriam Chrīstī
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God sees the earth; He sees the forests.

14.11

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

God

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(he) sees

Deus

videt

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the earth

Sing, Masc

Singular

Sing, Fem
terram

Deus terram videt; silvās videt.

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

He

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

(he) sees

Translate the entire sentence

(assumed)

videt

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the forests

Singular

Singular

Plural, Fem
silvās

1st Clause 2nd Clause
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Noun MeaningCase

1. cælō to heaven (the sky) (indirect object) or
 by/with/from heaven (the sky)

Sing-Dat/Abl

2. perīculōrum of the dangers (possessive) (ie the dangers’)Plur-Gen

3. perīculīs to the dangers (indirect object) or
 by/with/from the dangers

Plur-Dat/Abl

4. imperiō to the empire (power/command) (indirect object)
 or  by/with/from the empire (etc.)

Sing-Dat/Abl

5. bellīs to the wars (indirect object) or
 by/with/from the wars

Plur-Dat/Abl

6. perīculī of the danger (possessive) (ie the danger’s)Sing-Gen

7. præmiīs to the rewards (indirect object) or
 by/with/from the rewards

Plur-Dat/Abl
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Noun MeaningCase

8. rēgnī of the kingdom (royal power) (possessive) 
 (ie the kingdom’s)

Sing-Gen

9. imperium the command (power/empire) (subject or direct
object)

Sing-Nom/Acc

10. bella the wars (subject or direct object)Plur-Nom/Acc

11. rēgnō to the kingdom (royal power) (indirect object) or
 by/with/from the kingdom (etc.)

Sing-Dat/Abl

12. præmia the rewards (subject or direct object)Plur-Nom/Acc

15
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Exercise #16 – Page 21

Translate

1. rēgnum Chrīstī the kingdom of Christ (ie Christ’s kingdom)

2. perīculum servōrum the danger of the slaves (ie the slaves’ danger)

3. imperium Deī

4. præmia Chrīstiānī the rewards of a Christian (ie a Christian’s rewards)

the power of God (ie God’s power)

5. porta Cælī1 the gate of heaven (ie heaven’s gate)

6. præmium Marīæ the reward of Mary (ie Mary’s reward)

7. perīculum amīcī the danger of the friend (ie the friend’s danger)

8. victōria Chrīstī the victory of Christ (ie Christ’s victory)
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Exercise #17 – Page 22

Translate
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Amīcī Deī rēgnum Chrīstī laudant.

The friends of God praise the kingdom of Christ.

17.1

What is the subject?  Number & Gender?

Amīcī Deī

What is the verb?

laudant

Translate the entire sentence

= The friends of God (P,m) 

= praise

What is the direct object?  Number & Gender?

rēgnum Chrīstī = the kingdom (S,n) of Christ
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Marīa præmium et victōriam Chrīstī videt.

Mary sees the reward and the victory of Christ.

17.2

What is the subject?  Number & Gender?

Marīa

What is the verb?

videt

Translate the entire sentence

= Mary (S,f) 

= sees

What is the direct object?  Number & Gender?

præmium et victōriam Chrīstī = the reward (S,n) and the victory (S,f) of Christ
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Nautæ cælum et terram vident.

The sailors see the sky and the earth.

17.3

What is the subject?  Number & Gender?

Nautæ

What is the verb?

vident

Translate the entire sentence

= The sailors (P,m) 

= see

What is the direct object?  Number & Gender?

cælum et terram = the sky (S,n) and the earth (S,f)
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Deus perīcula Chrīstiānōrum videt.

God sees the dangers of the Christians (ie the Christians’ dangers).

17.4

What is the subject?  Number & Gender?

Deus

What is the verb?

videt

Translate the entire sentence

= God (S,m) 

= sees

What is the direct object?  Number & Gender?

perīcula Chrīstiānōrum = the dangers (P,n) of the Christians
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God does not praise wars.

17.5

What is the subject?  Number & Gender?

Deus

What is the verb?

nōn laudat

Translate the entire sentence

= God (S,m) 

= does not praise

What is the direct object?  Number & Gender?

bella = wars (P,n) 

Deus bella nōn laudat.
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Servī Chrīstī imperium Chrīstī laudant.

The servants of Christ praise the empire of Christ.

17.6

What is the subject?  Number & Gender?

Servī Chrīstī

What is the verb?

laudant

Translate the entire sentence

= The servants (P,m) of Christ

= praise

What is the direct object?  Number & Gender?

imperium Chrīstī = the empire (S,n) of Christ
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Marīa glōriam regnī Chrīstī videt.

Mary sees the glory of the kingdom of Christ (ie Christ’s kingdom).

17.7

What is the subject?  Number & Gender?

Marīa

What is the verb?

videt

Translate the entire sentence

= Mary (S,f) 

= sees

What is the direct object?  Number & Gender?

glōriam regnī Chrīstī = the glory (S,f) of the kingdom of Christ
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Fīlius Deī præmia Marīæ laudat.

The Son of God praises the rewards of Mary.

17.8

What is the subject?  Number & Gender?

Fīlius Deī

What is the verb?

laudat

Translate the entire sentence

= The Son (S,m) of God

= praises

What is the direct object?  Number & Gender?

præmia Marīæ = the rewards (P,f) of Mary
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Nautæ perīcula bellī nōn laudant.

The sailors do not praise the dangers of war.

17.9

What is the subject?  Number & Gender?

Nautæ

What is the verb?

nōn laudant

Translate the entire sentence

= The sailors (P,m) 

= do not praise

What is the direct object?  Number & Gender?

perīcula bellī = the dangers (P,n) of war
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Exercise #19 – Page 23

Translate
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Chrīstus Deō glōriam dedit.

Christ gave glory to God.

19.1

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstus

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

dedit

Translate the entire sentence

Christ

(he) gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

glōriam

Singular, Masculine

Singular

Singular, Feminine
glory

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

Deō
Singular, Masculine

to God
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Servīs gladiōs nōn dedērunt sed nautīs gladiōs dedērunt.

They did not give swords to the slaves but they gave swords to the sailors.

19.2

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

(assumed)

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

nōn dedērunt

Translate the entire sentence

(they)

(they) did not give

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

gladiōs

Plural

Plural

Plur/Masc
swords

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

Servīs
Plur/Masc

to the slaves

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

(assumed)

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

sed dedērunt

(they)

but they gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

gladiōs

Plural

Plural

Plur/Masc
swords

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

nautīs
Plur/Masc

to the sailors

1st Clause 2nd Clause
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Nautæ amīcīs victōriam dedērunt.

The sailors gave victory to (their) friends.

19.3

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Nautæ

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

dedērunt

Translate the entire sentence

The sailors

(they) gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

victōriam

Plural, Masculine

Plural

Singular, Feminine
victory

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

amīcīs
Plural, Masculine

to (their) friends
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Deus amīcīs Marīæ præmia dedit.

God gave rewards to the friends of Mary.

19.4

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Deus

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

dedit

Translate the entire sentence

God

(he) gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

præmia

Singular, Masculine

Singular

Plural, Neuter
rewards

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

amīcīs Marīæ
Plural, Masculine

to the friends of Mary
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Deus Fīliō rēgnum dedit.

God gave royal power to (His) Son.

19.5

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Deus

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

dedit

Translate the entire sentence

God

(he) gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

rēgnum

Singular, Masculine

Singular

Single, Neuter
royal power

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

Fīliō
Singular, Masculine

to (His) Son



Lesson 2

Chrīstiānī glōriam Marīæ et Fīliō Marīæ dedērunt.

The Christians gave glory to Mary and to the Son of Mary.

19.6

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānī

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

dedērunt

Translate the entire sentence

The Christians

(they) gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

glōriam

Plural, Masculine

Plural

Singular, Feminine
glory

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

Marīæ et Fīliō Marīæ
Both Sing, Fem - Masc

to Mary and to the Son of Mary



Lesson 2

Deus Chrīstō terram dedit.

God gave the earth to Christ.

19.7

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Deus

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

dedit

Translate the entire sentence

God

(he) gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

terram

Singular, Masculine

Singular

Singular, Feminine
the earth

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstō
Singular, Masculine

to Christ



Lesson 2

Nautæ glōriam bellī laudant sed perīcula bellī nōn laudant.

The sailors praise the glory of war but they do not praise the dangers of war.

19.8

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Nautæ

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

laudant

Translate the entire sentence

The sailors

(they) praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

glōriam bellī

Plural, Masc

Plural

Sing/Fem
the glory of war

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

None

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

(assumed)

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

sed nōn laudant

(they)

but they do not praise

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

perīcula bellī

Plural

Plural

Plur/Neut
the dangers of war

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

None

1st Clause 2nd Clause



Lesson 2

Prōvinciam amīcō dedit.

He gave the province to a friend.

19.9

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

(assumed)

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

dedit

Translate the entire sentence

(he)

(he) gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

Prōvinciam

Singular

Singular

Singular, Feminine
the province

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

amīcō
Singular, Masculine

to a friend



Lesson 2

Deus glōriam et victōriam Chrīstiānīs dedit.

God gave glory and victory to the Christians.

19.10

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Deus

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

dedit

Translate the entire sentence

God

(he) gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

glōriam et victōriam

Singular, Masculine

Singular

Both Sing, Both Fem
glory and victory

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

Chrīstiānīs
Plural, Masculine

to the Christians



Lesson 2

Amīcō gladium dedit.

He gave the sword to a friend.

19.11

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

(assumed)

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

dedit

Translate the entire sentence

(he)

(he) gave

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

gladium

Singular

Singular

Singular, Masculine
the sword

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

Amīcō
Singular, Masculine

to a friend



Lesson 2

Exercise #20 – Page 23-24

Translate



Lesson 2

God gave a kingdom to Christ.

Deus Chrīstō rēgnum dedit.

20.1

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

God

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

gave

Translate the entire sentence

Deus

dedit

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

a kingdom

Sing, Masc

Sing

Sing, Neut
rēgnum

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

to Christ
Sing, Masc

Chrīstō



Lesson 2

He gave a sword to the friend but not to the slave.

Gladium amīcō dedit sed nōn servō.

20.2

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

He

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

gave

Translate the entire sentence

(assumed)

dedit

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

a sword

Sing, Masc

Sing

Sing, Masc
Gladium

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

to the friend

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

(assumed)

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

but (he did) not (give)

(he)

sed nōn

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

None

Sing

Sing

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

to the slave

1st Clause 2nd Clause

Sing, Masc

amīcō
Sing, Masc

servō



Lesson 2

The Christians gave glory to God.

Chrīstiānī glōriam Deō dedērunt.

20.3

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

The Christians

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

gave

Translate the entire sentence

Chrīstiānī

dedērunt

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

glory

Plur, Masc

Plur

Sing, Fem
glōriam

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

to God
Sing, Masc

Deō



Lesson 2

They did not give the province to the slaves.

Servīs prōvinciam nōn dedērunt.

20.4

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

They

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

did not give

Translate the entire sentence

(assumed)

nōn dedērunt

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the province

Plur

Plur

Sing, Fem
prōvinciam

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

to the slaves
Plur, Masc

Servīs



Lesson 2

The Son of God gave heaven to the Christians.

Fīlius Deī Cælum Chrīstiānīs dedit.

20.5

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

The Son of God

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

gave

Translate the entire sentence

Fīlius Deī

dedit

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

heaven

Sing, Masc

Sing

Sing, Neut
Cælum

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

to the Christians
Plur, Masc

Chrīstiānīs



Lesson 2

Sailors do not praise the dangers of war but they praise victory and the rewards of war.

Nautæ perīcula bellī nōn laudant sed victōriam et præmia bellī laudant.

20.6

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

Sailors

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

do not praise

Translate the entire sentence

Nautæ

nōn laudant

What is the direct object?

What is its number & gender?
Translation:

the dangers of 
war

Plur, Masc

Plur

Plur, Neut
perīcula bellī

What is the indirect object? None

What is the subject? 
What is its number?
Translation:

but they

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

praise

sed (assumed)

laudant

What is the direct object?

What is its number & gender?

Translation:

victory and the 
rewards of war

Plur

Plur

What is the indirect object? None

1st Clause 2nd Clause

Sing, Fem
Plur, Neut

victōriam et præmia bellī



Lesson 2

God gave a kingdom and an empire to Christ.

Deus rēgnum et imperium Chrīstō dedit.

20.7

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

God

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

gave

Translate the entire sentence

Deus

dedit

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

a kingdom and an empire

Sing, Masc

Sing

Both Sing, Neut
rēgnum et imperium

What is the indirect object?
What is its number & gender?
Translation:

to Christ
Sing, Masc

Chrīstō



Lesson 2

The sailors see the sky.

Nautæ cælum vident.

20.8

What is the subject? 
What is its number & gender?
Translation:

The sailors

What is the verb?
What is its number?
Translation: 

see

Translate the entire sentence

Nautæ

vident

What is the direct object?
What is its number & gender?
Translation:

the sky

Plur, Masc

Plur

Sing, Neut
cælum

What is the indirect object? None



Lesson 2

Exercise #21 – Page 24

Add the required noun or verb endings and translate:



Lesson 2

Chrīstiān___ ōrat.

The Christian prays.

21.1

Chrīstiānus

Chrīstiānus ōrat= The Christian = prays

Complete Translation:



Lesson 2

Chrīstiānī ōr____.

The Christians pray.

21.2

ōrant

Chrīstiānī ōrant= The Christians = pray

Complete Translation:



Lesson 2

Marīa De___ vid____.

Mary sees God.

21.3

Deum videt

Marīa videt= Mary = sees Deum = God

Complete Translation:



Lesson 2

Nautæ terr___ vid____.

The sailors see the land.

21.4

terram vident

Nautæ vident= The sailors = see terram = the land

Complete Translation:



Lesson 2

Servus Chrīstī Cæl___ laud____.

The servant of Christ praises heaven.

21.5

Cælum laudat

Servus laudat= The servant = praises Cælum = heaven

Complete Translation:

Chrīstī = of Christ



Lesson 2

Amīcī Deī Chrīst___ laud____.

The friends of God praise Christ.

21.6

Chrīstum laudant

Amīcī laudant= The friends = praise Chrīstum = Christ

Complete Translation:

Deī = of God



Lesson 2

Chrīstus De___ vid____.

Christ sees God.

21.7

Deum videt

Chrīstus videt= Christ = sees Deum = God

Complete Translation:



Lesson 2

De___ terrās vid____.

God sees the lands.

21.8

Deus videt

Deus videt= God = sees terrās = the lands

Complete Translation:



Lesson 2

Fīlius Deī Deum laud____.

The Son of God praises God.

21.9

laudat

Fīlius laudat= The Son = praises Deum = God

Complete Translation:

Deī = of God



Lesson 2

Marīa glōri___ Deō dedit.

Mary gave glory to God.

21.10

glōriam

Marīa dedit= Mary = gave glōriam Deō= glory = to God

Complete Translation:



Lesson 2

Servīs gladi___ nōn dedit.

He did not give swords to the slaves.

21.11

gladiōs

(assumed) nōn dedit= He = did not give gladiōs

Servīs

= swords

= to the slaves

Complete Translation:



Lesson 2

Chrīstiānī rēgn___ et imperi___ Chrīstī laudant.

Christians praise the kingdom and power of Christ.

21.12

rēgnum imperium

Chrīstiānī laudant= Christians = praise

rēgnum et imperium = the kingdom and power

Complete Translation:

Chrīstī = of Christ



Lesson 2



Lesson 2

What declension are each of the nouns in the vocabulary?
 
How can you tell?



Lesson 2

Exercise #22 – Page 25-26

Translate and tell the case of the noun.



Lesson 2

1. in oppidō in the townTranslate:

Case: Ablative

2. in silvā in the forestTranslate:

Case: Ablative

3. cum Gallō with the GaulTranslate:

Case: Ablative

22



Lesson 2

4. cum Marīā with MaryTranslate:

Case: Ablative

5. propter glōriam Rōmæ on account of the glory of RomeTranslate:

Case: Accusative

22

6. post victōriam after the victoryTranslate:

Case: Accusative



Lesson 2

7. in silvīs Galliæ in the forests of GaulTranslate:

Case: Ablative

8. cum nautā with the sailorTranslate:

Case: Ablative

9. propter perīcula oppidī on account of the dangers of the townTranslate:

Case: Accusative

22



Lesson 2

10. in terrā on earthTranslate:

Case: Ablative

11. propter victōriam on account of the victoryTranslate:

Case: Accusative

12. in portīs Rōmæ in the gates of RomeTranslate:

Case: Ablative

22



Lesson 2

13. cum Deō with GodTranslate:

Case: Ablative

14. propter præmia Gallōrum on account of the rewards of the GaulsTranslate:

Case: Accusative

15. in cælō in the skyTranslate:

Case: Ablative

22



Lesson 2

16. post victōriam Rōmānōrum after the victory of the RomansTranslate:

Case: Accusative

17. cum amīcīs with (the) friendsTranslate:

Case: Ablative

18. in silvīs in the forestsTranslate:

Case: Ablative

22



Lesson 2

19. in portīs oppidī in the gates of the townTranslate:

Case: Ablative

22

20. cum Rōmānīs with the RomansTranslate:

Case: Ablative

21. in Galliā in GaulTranslate:

Case: Ablative



Lesson 2

22. propter glōriam bellī on account of the glory of warTranslate:

Case: Accusative

23. in prōvinciīs in the provincesTranslate:

Case: Ablative

24. in prōvinciā in the provinceTranslate:

Case: Ablative

22



Lesson 2

25. cum servō with the slaveTranslate:

Case: Ablative

26. post bellum after the warTranslate:

Case: Accusative

22

27. cum Rōmānō with the RomanTranslate:

Case: Ablative



Lesson 2

28. in rēgnō in the kingdomTranslate:

Case: Ablative

29. in oppidīs in the townsTranslate:

Case: Ablative

30. cum fīliīs with the sonsTranslate:

Case: Ablative

22



Lesson 2

31. propter perīculum on account of dangerTranslate:

Case: Accusative

32. in silvīs et oppidīs in the forests and townsTranslate:

Case: Ablative

33. post perīculum after the dangerTranslate:

Case: Accusative

22



Lesson 2

34. cum Chrīstō with ChristTranslate:

Case: Ablative

35. in bellō in (the) warTranslate:

Case: Ablative

36. cum Chrīstiānīs with the ChristiansTranslate:

Case: Ablative

22



Lesson 2

37. cum Gallīs with the GaulsTranslate:

Case: Ablative

38. propter bellum on account of (the) warTranslate:

Case: Accusative

39. post oppidum behind the townTranslate:

Case: Accusative

40. in portā in the gateTranslate:

Case: Ablative

22



Lesson 2

Exercise #23 – Page 26-27

Translate



Lesson 2

1. with Mary cum Marīā

2. after the war post bellum

3. with God cum Deō

23



Lesson 2

4. on account of the war propter bellum

5. in the town in oppidō

6. after the danger post perīculum

23



Lesson 2

7. on account of the reward propter præmium

8. with the Son of God cum Fīliō Deī

9. on account of the Christians propter Chrīstiānōs

23



Lesson 2

10. in heaven in Cælō

23

11. on account of the kingdom propter rēgnum

12. with friends cum amīcīs



Lesson 2

13. in Gaul

14. with the Romans cum Rōmānīs

in Galliā

15. with the sailors cum nautīs

23



Lesson 2

16. in the forests in silvīs

17. on land in terrā

18. in the provinces in prōvinciīs

23



Lesson 2

19. with the slave cum servō

20. in danger in perīculō

21. on account of power propter imperium

23



Lesson 2

22. with a Gaul cum Gallō

23

23. behind the town post oppidum

24. on earth in terrā



Lesson 2 23

25. on account of the fame of Rome propter glōriam Rōmæ



Lesson 2



Lesson 2



Lesson 2

Exercise #24 – Page 28

Translate:



Lesson 2

“”Estis fīliī Deī.”

“You (ye) are sons of God.”

24

Estis fīliī= You (ye) are = sons

Complete Translation:

Chrīstus est Fīlius Marīæ.

Christ is the Son of Mary.

Chrīstus est= Christ = is Fīlius = the Son

Complete Translation:

1

2

Deī = of God

Marīæ = of Mary



Lesson 2

Chrīstiānī sunt servī Deī.

Christians are the servants (slaves) of God.

24

Chrīstiānī sunt= Christians = are servī = the servants (slaves)

Complete Translation:

Cælum est præmium Chrīstiānōrum.

Heaven is the reward of Christians.

Cælum est= Heaven = is præmium = the reward

Complete Translation:

3

4

Deī = of God

Chrīstiānōrum = of Christians



Lesson 2

Marīa est in Cælō cum Deō.

Mary is in heaven with God.

24

Marīa est= Mary = is in Cælō cum Deō= in heaven = with God

Complete Translation:

Bellum in prōvinciā est.

The war is in the province.

Bellum est= The war = is in prōvinciā = in the province

Complete Translation:

5

6



Lesson 2

Sumus fīliī Deī.

We are sons of God.

24

Sumus fīliī= We are = sons

Complete Translation:

Amīcus Deī es.

You (thou) are a friend of God.

es Amīcus= You (thou) are = a friend

Complete Translation:

7

8

Deī = of God

Deī = of God



Lesson 2

Gallī sunt in Galliā, sed Rōmānī nōn sunt in Galliā.

The Gauls are in Gaul, but the Romans are not in Gaul.

24

Gallī sunt= The Gauls = are in Galliā = in Gaul

Complete Translation:

9

sed Rōmānī nōn sunt= but the Romans = are not in Galliā = in Gaul



Lesson 2

Gallī sunt in oppidīs et in silvīs.

The gauls are in the towns and in the forests.

24

Gallī sunt= The gauls = are in oppidīs

et in silvīs

= in the towns

= and in the forests

Complete Translation:

Rōmānī gladiōs Gallīs nōn dedērunt.

The Romans did not give swords to the Gauls.

Rōmānī nōn dedērunt= The Romans = did not give gladiōs

Gallīs

= swords

= to the Gauls

Complete Translation:

10

11



Lesson 2

Silvæ in Galliā sunt.

The forests are in Gaul. (There are forests in Gaul.)

24

Silvæ sunt= The forests = are in Galliā = in Gaul

Complete Translation:

Rōma nōn est in Galliā.

Rome is not in Gaul.

Rōma nōn est= Rome = is not in Galliā = in Gaul

Complete Translation:

12

13



Lesson 2

Propter bellum Gallī nōn sunt amīcī Rōmānōrum.

On account of war the Gauls are not friends of the Romans.

24

Propter bellum Gallī= On account of war = the Gauls

nōn sunt amīcī= are not = friends

Complete Translation:

Gladiī sunt in oppidō.

The swords are in the town. (There are swords in the town.)

Gladiī sunt= The swords = are in oppidō = in the town

Complete Translation:

14

15

Rōmānōrum = of the Romans



Lesson 2

Nautæ estis.

You (ye) are sailors.

24

estis Nautæ= You (ye) are = sailors

Complete Translation:

Nautæ in silvīs nōn sunt.

The sailors are not in the forests.

Nautæ nōn sunt= The sailors = are not in silvīs = in the forests

Complete Translation:

16

17



Lesson 2

Cum amīcō in prōvinciā sum.

I am with a friend in the province.

24

sum in prōvinciā= I am = in the province Cum amīcō = with a friend

Complete Translation:

Silvæ sunt post oppidum.

The forests are behind the town.

Silvæ sunt= The forests = are post oppidum = behind the town

Complete Translation:

18

19



Lesson 2

Nautæ sunt Chrīstiānī.

The sailors are Christians.

24

Nautæ sunt= The sailors = are Chrīstiānī = Christians

Complete Translation:

In oppidō sumus.

We are in the town.

sumus In oppidō= We are = in the town

Complete Translation:

20

21



Lesson 2

Rōmānus servō præmium dedit.

The Roman gave a reward to the slave.

24

Rōmānus dedit= The Roman = gave præmium

servō

= a reward

= to the slave

Complete Translation:

Sunt amīcī Deī.

They are friends of God.

Sunt amīcī= They are = friends

Complete Translation:

22

23

Deī = of God



Lesson 2

Chrīstiānus es sed servus Rōmānī es.

You (thou) are a Christian but you (thou) are a slave of the Roman.

24

es Chrīstiānus= You (thou) are = a Christian

sed es servus= but you (thou) are = a slave

Complete Translation:

In Cælō nōn estis.

You (ye) are not in heaven.

nōn estis In Cælō= You (ye) are not = in heaven

Complete Translation:

24

25

Rōmānī = of the Roman



Lesson 2

Exercise #25 – Page 29

Translate:



Lesson 2

Christ is the Son of God.

Chrīstus est Fīlius Deī.

25

Christ is= Chrīstus = est the Son of God= Fīlius = Deī

Complete Translation:

1

Sailors see the sky but not the land.

Nautæ cælum vident sed nōn terram.

Sailors see= Nautæ = vident the sky

but not the land

= cælum

= sed nōn terram

Complete Translation:

2



Lesson 2

Christians are servants (slaves) of Christ.

Chrīstiānī servī Chrīstī sunt.

25

Christians are= Chrīstiānī = sunt servants (slaves) of Christ= servī = Chrīstī

Complete Translation:

3

We are friends of God.

Sumus amīcī Deī.

We are friends= Sumus = amīcī of God = Deī

Complete Translation:

4



Lesson 2

Mary is with Christ in heaven.

Marīa cum Chrīstō in Cælō est.

25

Mary is= Marīa = est with Christ in heaven= cum Chrīstō = in Cælō

Complete Translation:

5

The slaves are in the towns and in the forests.

Servī in oppidīs et in silvīs sunt.

The slaves are= Servī = sunt in the towns

and in the forests

= in oppidīs

= et in silvīs

Complete Translation:

6



Lesson 2

Christians praise God on account of the glory of Christ.

Chrīstiānī Deum propter glōriam Chrīstī laudant.

25

Christians praise= Chrīstiānī = laudant God

on account of the glory

= Deum

= propter glōriam

Complete Translation:

7

The Gauls are in Gaul.

Gallī in Galliā sunt.

The Gauls are= Gallī = sunt in Gaul = in Galliā

Complete Translation:

8

of Christ = Chrīstī



Lesson 2

You (ye) are the sons of God.

Estis fīliī Deī.

25

You (ye) are the sons= Estis = fīliī of God = Deī

Complete Translation:

9

You (thou) are a servant (slave) of Christ.

Es servus Chrīstī.

You (thou) are = Es a servant (slave) of Christ= servus = Chrīstī

Complete Translation:

10



Lesson 2

I am on the earth.

Sum in terrā.

25

I am on the earth= Sum = in terrā

Complete Translation:

11

Heaven is the reward of the servants (slaves) of Christ.

Cælum est præmium servōrum Chrīstī.

Heaven is= Cælum = est the reward

of the servants (slaves)

= præmium

= servōrum

Complete Translation:

12

of Christ = Chrīstī
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After the war – the rewards of victory!

Post bellum – præmia victōriæ!

25

After the war

the rewards

= Post bellum

= præmia of victory = victōriæ

Complete Translation:

13

Romans are in the provinces.

Rōmānī in prōvinciīs sunt.

Romans are= Rōmānī = sunt in the provinces = in prōvinciīs

Complete Translation:

14



Lesson 2

Mary is the “Gate of Heaven.”

Marīa est “Porta Cælī.”

25

Mary is= Marīa = est the “Gate of Heaven” = “Porta Cælī”

Complete Translation:

15

The slaves are in the towns.

Servī in oppidīs sunt.

The slaves are= Servī = sunt in the towns = in oppidīs

Complete Translation:

16



Lesson 2

You (ye) are not in Gaul.

In Galliā nōn estis.

25

You (ye) are not in Gaul= nōn estis = In Galliā

Complete Translation:

17
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Lesson 2

Exercise #26 – Page 31 What You See On The Map

Translate:



Lesson 2

In tabulā1 vidētis Rōmam et imperium Rōmānōrum.

The Romans inhabit Rome.

26

In tabulā1 vidētis= On the map = you (ye) see

1

2

Rōmam

et imperium

= Rome

= and the empire

Rōmānī incolunt= The Romans = inhabit Rōmam = Rome

Complete Translation:

On the map you (ye) see Rome and the empire of the Romans.

Complete Translation:

Rōmānī Rōmam incolunt.

Rōmānōrum = of the Romans



Lesson 2

Prōvinciās imperiī Rōmānōrum vidētis.

You (ye) see Gaul.

26

vidētis Prōvinciās= You (ye) see = the provinces

3

4

imperiī Rōmānōrum= of the empire = of the Romans

vidētis Galliam= You (ye) see = Gaul

Complete Translation:

You (ye) see the provinces of the empire of the Romans.

Complete Translation:

Galliam vidētis.



Lesson 2

Rōmānī Gallōs in bellīs vīcērunt.

26

Rōmānī vīcērunt= The Romans = conquered

5

Gallōs

in bellīs

= the Gauls

= in war

The Romans conquered the Gauls in war.

Complete Translation:



Lesson 2

Swords are not in the towns of the Gauls, because after the war the Gauls
 gave the swords to the Romans.

26

6

Gladiī nōn sunt= Swords = are not in oppidīs

Gallōrum

= in the towns

= of the Gauls

Complete Translation:

Gladiī nōn sunt in oppidīs Gallōrum quod Gallī post bellum gladiōs Rōmānīs 
dedērunt.

quod Gallī

post bellum

= because the Gauls 

= after the war dedērunt gladiōs= gave = the swords

Rōmānīs = to the Romans



Lesson 2

Itaque post victōriās Rōmānōrum prōvincia in Galliā est.

Gauls and Romans inhabit the province.

26

Itaque post victōriās= And so = after the victories

7

8

Rōmānōrum est= of the Romans = there is

Gallī et Rōmānī incolunt= Gauls and Romans = inhabit

Prōvinciam = the province

Complete Translation:

And so after the victories of the Romans there is a province in Gaul.

Complete Translation:

Prōvinciam Gallī et Rōmānī incolunt.

prōvincia

in Galliā

= a province

= in Gaul



Lesson 2

Perīcula sunt in silvīs Galliæ, quod Gallī nōn sunt amīcī Rōmānōrum.

26

Perīcula sunt= dangers = (there) are

9

in silvīs

Galliæ

= in the forests

= of Gaul

There are dangers in the forests of Gaul, because the Gauls are not friends 
of the Romans.

Complete Translation:

quod Gallī

nōn sunt

= because the Gauls

= are not amīcī Rōmānōrum= friends = of theRomans



Lesson 2

The Gauls are slaves of the Romans, because the Romans conquered the 
Gauls.

26

10

Gallī sunt= The Gauls = are servī

Rōmānōrum

= slaves

= of the Romans

Complete Translation:

Gallī sunt servī Rōmānōrum, quod Rōmānī Gallōs vīcērunt.

quod Rōmānī

vīcērunt

= because the Romans

= conquered Gallōs = the Gauls



Lesson 2

Itaque Gallī imperium Rōmānōrum nōn laudant, sed Rōmānī propter glōriam 
bellī imperium laudant.

26

Itaque Gallī= And so = the Gauls

11

nōn laudant

imperium

= do not praise

= the empire

And so the Gauls do not praise the empire of the Romans, but the Romans 
praise the empire on account of the glory of war.

Complete Translation:

Rōmānōrum

sed Rōmānī

= of the Romans

= but the Romans laudant

imperium

= praise

= the empire propter glōriam

bellī

= on account of the glory

= of war



Lesson 2

Exercise #27 – Page 33

Translate:



Lesson 2

Vidētis Chrīstiānōs.

You (ye) see Mary and Christ and God.

27

Vidētis Chrīstiānōs= You (ye) see = the Christians

1

2

Vidētis

Marīam et Chrīstum et Deum

= You (ye) see

= Mary and Christ and God

Complete Translation:

You (ye) see the Christians.

Complete Translation:

Vidētis Marīam et Chrīstum et Deum.



Lesson 2
Chrīstiānī in terrā sunt, sed Chrīstus et Marīa in Cælō cum Deō sunt.

The dangers of the Christians are on earth, but the rewards are in heaven.

27

Chrīstiānī sunt= The Christians = are

3

4

in terrā

sed Chrīstus et Marīa

= on earth

= but Christ and Mary

Perīcula Chrīstiānōrum= The dangers = of the Christians sunt

in terrā

= are

= on earth

Complete Translation:

The Christians are on earth, but Christ and Mary are in heaven with God.

Complete Translation:

Perīcula Chrīstiānōrum in terrā sunt, sed præmia sunt in Cælō.

sunt

in Cælō

= are

= in heaven

sed præmia sunt= but the rewards = are

cum Deō = with God

in Cælō = in heaven



Lesson 2
Itaque Chrīstiānī in terrā ōrant.

Mary prays with Christians because Christians are sons of Mary.

27

Itaque Chrīstiānī= Therefore = Christians

5

6

ōrant

in terrā

= pray

= on earth

Marīa ōrat= Mary = prays cum Chrīstiānīs

quod Chrīstiānī

= with Christians

= because Christians

Complete Translation:

Therefore Christians pray on earth.

Complete Translation:

Marīa cum Chrīstiānīs ōrat quod Chrīstiānī fīliī Marīæ sunt.

sunt fīliī= are = sons

Marīæ = of Mary



Lesson 2
Chrīstiānī Marīam laudant quod Chrīstus est fīlius Marīæ.

They praise Christ because He is the Son of God.

27

Chrīstiānī laudant= Christians = praise

7

8

Marīam

quod Chrīstus

= Mary

= because Christ

laudant Chrīstum= They praise = Christ quod est

fīlius

= because He is

= the Son

Complete Translation:

Christians praise Mary because Christ is the Son of Mary.

Complete Translation:

Chrīstum laudant quod fīlius Deī est.

est fīlius= is = the Son

Deī = of God

Marīæ = of Mary
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